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MOTTO AND DEDICATION

MOTTO:

- Chill Out, Hang Out, Shalat, Cum Laude. 

- Fall asleep with a dream and wake up with a purpose.

- Better to feel how hard education is at this time, rather than fell the 

bitterness of stupidity later.

- If opportunity doesn’t come to you, then create it.

DEDICATIONS:

This skripsi is dedicated to:

 Her beloved parents, Mr.Sunarso and 

Mrs.Siti Iftaiyah.

 Her brother, Ryan Wahyu Saputro.

 Her best friends
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ABSTRAK

Kusumaningrum, Nawang. 2019. Persepsi mahasiswa terhadap Google Translate 
di Kelas Magang Penerjemahan Pendidikan Bahasa Inggris Universitas 
Muria Kudus 2018/2019. Skripsi. Program studi Pendidikan Bahasa 
Inggris, Fakultas Keguruan dan Ilmu Pendidikan, Universitas Muria 
Kudus. Pembimbing: (1) Rismiyanto, S.S., M.Pd (2) Aisyah Ririn 
Purwakasih Utari., S.S., M.Pd.

Kata kunci: Persepsi, Google Translate, Kelas Magang Penerjemahan, 
Terjemahan.

Google Translate adalah mesin terjemahan multibahasa yang 
dikembangkan oleh Google Translate untuk menerjemahkan teks, pidato, gambar 
atau situs situs atau video dari bahasa yang satu ke bahasa yang lain. Google 
translate lebih efisien dan sesuai dengan sistem PC dan Android, Google Translate 
dapat menerjemahkan lebih dari 100 bahasa. Mahasiswa juga menggunakan 
Google translate untuk membantu mereka dalam menerjemahakan bahasa ke 
bahasa inggris. Karena itu, Peneliti melakukan penelitian tentang persepsi 
mahasiswa terhadap Google Translate di Kelas Magang Penerjemahan. 

Penilitian ini bertujuan untuk mengetahui persepsi mahasiswa terhadap 
Google Translate di Kelas Magang Penerjemahan di program studi Pendidikan 
Bahasa Inggris Universitas Muria Kudus.  Responden dari penelitian ini adalah 
mahasiswa semester 8 yang mengikuti kelas magang penerjemah. 

Penelitian ini termasuk dalam studi kasus kualitatif, peneliti menggunakan 
Kuesioner Angket sebagai alat ukur. 

Berdasarkan analisa data yang dilakukan, Mahasiswa memiliki persepsi 
yang positif sebagai mayoritas jawaban. Hasil penelitian menunjukkan bahwa 
beberapa mahasiswa percaya kalau Google Translate bisa membantu. Hal ini bisa 
dilihat dari hasil bahwa 46.22% jawaban mahasiswa memiliki persepsi positif, 
diikuti 27.59% jawaban mahasiswa memliki jawaban netral, dan 26.19% jawaban 
mahasiswa memiliki persepsi negative. 

Bisa disimpulkan bahwa Mahasiswa percaya Google Translate dapat 
membantu mereka karena beberapa manfaatnya seperti mudah diakses dan 
sebagai kamus online. Mahasiswa percaya bahwa hasil terjemahan akan akurat 
selama mereka mengecek kembali konteksnya.
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ABSTRACT

Kusumaningrum, Nawang. 2019. The Students’ Perception of Google Translate in 
Translation Internship Class in English Education Department of Muria 
Kudus University 2018/2019. English education Department, Teacher 
Training and Education Faculty, Universitas Muria Kudus. Advisor: (1) 
Rismiyanto, S.S., M.Pd (2) Aisyah Ririn Purwakasih Utari., S.S., M.Pd.

Key words: Perception, Google Translate, Translation Internship Class, 
Translation.

Google Translate is a multilingual machine translation service developed 
by Google to translate text, speech, images, sites or real-time video from one 
language into another. Google translate is efficient and compatible with PC 
systems and smartphone system (i.e., Android and IOS) and Google translate can 
translates over 100 languages. The students also use Google Translate to help 
them in translating Bahasa into English. Therefore, the researcher conducts a 
research regarding students’ perception of Google Translate in Translation 
Internship Class. 

This research is aimed at students’ perceptions of Google Translate in 
English Education Department Muria Kudus University. The respondents of this 
study were 8th semester of Translation Internship Class. 

This research belongs to case study qualitative research. The researcher 
used Questionnaire as the instrument. 

Based on the data analysis, the students had positive perceptions as the 
majority of the answer. The result shows that some of students find that Google 
Translate is helpful. This could be seen in the results that 46.22% of students had 
positive perceptions, followed by 27.59% of students had Neutral or undecided 
perceptions, and 26.19% of students had negative perceptions. 
It can be concluded that the Students believe that Google Translate help., them 
because of the advantages of Google translate such as easy to access and as 
Online dictionary. Students believed that the translation results will accurate as 
long as they are checking the context.
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